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VIK 811.112.2°06

3axapuenro C. M.,
npenodasamesib Kagheopvl 2epMAHCKOU UI0SI02UL
Jloneykoeo HALUOHAIBHORO YHUBEPCUMEMA

O ®YHKIMOHAJIbHOI DKBUBAJIEHTHOCTU
BAUMCTBOBAHUI C CYOOUKCOM -IEREN
B HEMEIIKOM SI3bIKE HAYAJIA XVII BEKA

AHHOTanus. B cratee nccnenyercs (pyHKIHOHANBHAS
9KBUBAJICHTHOCTH 3aMMCTBOBAaHHBIX IJIArOJIOB ¢ Cydhurcom
-ieren B HemelkoM s3bIke Hayana X VII Bexa. Mccinenosa-
HUE NpOBeJIeHO Ha Marepuaie kopmyca TekcroB M. Llymb-
11a, KOTOPBIH BKJIIOYAET CIELHUAIbHBIE TEKCThl U3 Pa3HbIX
oGnacreii 3nanuil. [IpencraBinena TUIIOIOTHsST OTHOLIEHUN
MEX/ly 3aMMCTBOBAHHBIMHU IVIaroJIaMd M MX JKBUBAJICHTa-
MH C YYETOM IIEPBUYHOCTH / BTOPHYHOCTH HOMHHAIIHH.

KiawudeBble ciioBa: riaroi, cypQukc, 3aMMCTBOBAHHUE,
(YHKIIMOHAIbHAS YKBUBAJICHTHOCTh, CHHOHUM.

BBonubie 3aMeuanns. O0pasoBaHue IaronoB ¢ cydguk-
COM -I€ren HaxXouTCs Ha CTHIKE CIIOBOOODA3OBAHHS H 3aiM-
CTBOBAHNS, 4eM 0OBSCHACTCS HHTEPEC K HUM 00eX oTpaciei
s3bIKO3HAHMA. OHM PacCMAaTPUBAKOTCA M B PaMKaxX OIMHMCAHHS
(Bcero) mIarombHOTo CIOBOOOPA30BAHMS B HCTOPUKO-CHHXPOH-
HbIX pabotax (B wactroctH [9; 11]), u sBmsOTCS 0OBEKTOM
PacCMOTPEHHS TIPH OMHUCAHMH (DYHKIIMOHUPOBAHUSA M CEMaH-
THYECKOW MHTETPAINH 3aNMCTBOBAHHOM Jiekenkd (Hamp. [13]).

B 1aHHOM HCCIENOBAHUK TIArONbl ¢ Cyhdurcom -ieren
Ha Matepuane Hemenkoro ssbika Hasama XVII Beka pac-
CMaTpUBAIOTCS — KaK 3aMMCTBOBAHHAS JIEKCHKA — B ACTEKTE
(ynkumonansHO# 3kBUBaneHTHOCTH. [lof ByHKIMOHATBEHOM
SKBUBAJIEHTHOCTBIO, WM CHHOHUMUEH B IIMPOKOM CMBICIE,
TIOHMMAETCS CTIOCOOHOCTD JAHHBIX HOMUHALHH YTOTPEOATh-
Csl B PEUN Ha MECTE PYTUX IMHHUI JTEKCHKO-CEMAHTHIECKOH
CHCTEMBI JAHHOTO 3bIKOBOIO KoHTHHYYMa [4, 27]. IIpu 3TOM
MHBAPUAHTHBIM SIBJISETCA HE MPOCTO 3HAYEHNUE CTIOBA, a €T0
ceMaHTHyecKas QyHKIus B mpesuiokenun [1, 123].

OyHKIMOHANbHAS  HKBUBAJEHTHOCTh  yCTAHABIHBACTCS
TI03TOMY C Y4ETOM CHHTarMaTHUeCKIX 1 MapaTurMaTHIecKux
OTHOIICHUH. AJIEKBATHOCTh ()YHKIIMIL TpOBEpsETCS MyTeM
HAXOKIEHUSI B TEKCTaX HeMeLKoro s3bika Hayana X VII Beka
TaKIX KOHTEKCTOB, KOTOPBIE OBl MOATBEPKAAITH BOSMOKHOCTD
B3aMMO3aMEHBI CIIOB.

Leb ricenenoBanms 3aKMI04AETCS B 000CHOBAHUM I[ENIECO-
00pa3HOCTH WK M30BITOYHOCTH 3aUMCTBOBAHHBIX IVIAr0NOB C
cy(drkcom -ieren B Hemerikom s3bike Hadasia X VII Bexa.

Marepuanom uccnenopanus cimykar 43 Tekcra Kopryca
M. Ilynbua [12], raTupoBaHH € TIEPBBIMH IBYMS IECATUIETHS-
mu X VII Bexa. Kopryc Bimouaet B ce0st pasHbIe THIIbI TEKCTOB
HEXYI0KECTBEHHOI KOMMYHHKAIH (TEOIOTHYECKOro, HHHOp-
MaIHOHHOTO0Y, TI03HABATENHHOTO Xapaktepa). Takke B KOPIyC
BXOJIHT, IMes BTOPOCTENIEHHOE 3HAYEHHE, XY/I0KECTBEHHAS JI-
TepaTypa, IPeICTaBIEHHAs KaHPOM IIBAHKA. B 11eoM, TeKCThI

'K dannomy muny mekcmos 6 uccnedosamensckom Kopnyce OmHOCAMCA M. H. PEIsiu,
JuCmKU HOBOCMel, d MAKJICe 2a3embl, KOMopble NoAGIomcs 6 [ epuaniu Kak pa3 6 navaie
XVl gexa [10, 371].

’B Kkauecmee eunuybl GHATU3A NPURUMAIOMCA MOHOCEMAHMUMHbIC TEKCEMbL UL IeKCU-
Ko-cevanmuyeckue eapuarmol (Oanee — JICB) Mno2osnaunvlx 21a20108.

KOpITyca Pempe3eHTUPYIOT Ha/IPEerHOHATIBHYIO W HaJLIHATIEKT-
HYI0 MICcbMeHHy10 peub Havana X VII . [12, 45].

OMIUPUYECKUA MaTepuai WMCCIeN0BAHMUS COCTABISIOT
158 eummn?. Hamicarue jiekceM COOTBETCTBYET HOPMATH3H-
poBauHoii opdorpadun cosapeii [7; 8], TeKCTOBBIE IPUMEPHI
JAI0TCS B OPUTHHATBHON opdorpadun.

Tumosiorusi oTHONIEHHH 3aMMCTBOBAHHBIX IVIATOJIOB
W HX YKBHBAJIEHTOB. SIBISACH C TOUKH 3PCHUS JUAXPOHHMH
3aMMCTBOBAHHBIMH JICKCEMAMH, HCCIIETYEMBIE TVIAr0Ibl CTAITH
(B pasHoe BpeMms) YacTbi0 HOBOM [7ist ce0sl IEKCHKO-CEeMaHTH-
YECKOH CHCTEMBI SI3bIKa-PEIUIUEHTA. B HeM Tiaromsl ¢ cyd-
(HKCOM -ieren BCTyMaroT B MapaIurMaTHiecKie OTHOUICHHS
CO CBOMMH SKBHBANCHTAMH, 00pa3ys CHHOHUMUYECKHE TIapbl
WITH IOTIOMHSAA YKE CYILECTBYIONIME CHHOHUMUYECKUE PS/IBL.

C TOUKM 3peHus HATUYKS WM OTCYTCTBUA B IEKCHUECKOH
CHCTEME NPHHUMAIOLIET0 A3bIKA SKBUBAJEHTHBIX HAHMEHO-
BaHMIl BBIIENAIOTCS TEPBUYHbIC M BTOPUYHBIE HOMHHALMH.
[lepBuyHbIE «Cnyxkar [ HAUMEHOBAHUS PEANnil, paHee He-
M3BECTHBIX W/ HE MMEBIINX HA3BAHUH B S3bIKE» 1 HE HMe-
10T B A13bIKE-PELIUITIEHTE OJIHOCIOBHBIX AHAJIOTOB, BTOPHYHbIE
MMEHYIOT y)Ke 0003HaueHHbIE paHee Pealii, M03TOMY OHH
MIMEIOT aHJIOTH B sI3bIKe-perunuente [4, 27-28].

B mucemennom HemerkoM s3bike Hauaa X VII Bexa BbIsgs-
JIEHBI, B X0/1€ CCIIe10BaHH 1, BTOPUHbBIE HOMUHALH — «1y0Ie-
0 [13, 151], umu cuHoHMMBI «ToNHBIEY [3, 586], 1 mepBuy-
HbIe HOMHHAIMK — CHHOHMMBI «dacTranbien [13, 152; 5, 763,
I «HETIONMHbIE [3, 586].

Jly6nersi. Oxono 10 % 3anMCcTBOBaHHBIX IVIArosioB ¢ cy¢-
ukcoM -ieren (16 mexcem u3 158), 00HapyKEHHBIX B KOpITyce
M. Illynbia, MOKHO CUMTATh TMOTHOCTBIO PABHO3HAYHBIMU H
TOK/IECTBEHHBIMH 110 YIIOTPeOIeHHIO UX dKBUBaeHTaM. [Ipu
3TOM €/IUHCTBEHHBIM (P (epeHIPYOLIM IPU3HAKOM SABJIS-
I0TCA CTPYKTYPHBIE 0COOEHHOCTH HHOA3BIYHOTO CIIOBA, KOTO-
phie YKa3bIBAIOT Ha €ro mpoucxoxkaenue [cp.: 13, 151].

Cpenu obmeynoTpeduTenbHON JTeKCHKH 3aduKCHpoBa-
HBI eMHMYHBIC IyOneTHbIe mapsl, HampuMep: deskribieren
— beschreiben ‘onucwiBath’, exkusieren — entschuldigen ‘npo-
matk’, transferieren — tibersetzen ‘epeBOUTS , Vertestieren —
vermachen ‘3aemiars’. JIaHHbIE JEKCEMBI MMEIOT HACHTHY-
HYIO ICHOTATHBHYIO0 CEMAHTHKY H COYETaeMOCTb, Cp.:

(1) Historia von der steten Lieb ... in teutsch transferirt
[Catalogus, 12] ‘Uctopus o BeuHO# TH00BH ... MepeBeieHa Ha
HEMELKUH S3BIK .

(2) Jetzt aber auff vieler ehrlicher Leut begeren ins Teutsch
vbersetzet [Joco-Seria, 1] ‘Onnaxo ceifyac, 1o TpeOOBAHHIO MHO-
TUX YECTHBIX JTFOJICH, [KHUTa] iepeBeieHa Ha HeMEITKHii S3bIK .

B cremmanbHON NeKCHKe PazTMYHBIX TPEAMETHBIX 00-
nacteil (MEIULMHBY XUMUH, TPaBa, MATEMATHKH, BOCHHOTO
Jiena) Takke ObUI0 BOSMOKHO HATMYHE TOTHBIX CHHOHUMOB.
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Hanpumep, B obmacti Mmaremarnku B Hadane XVII Beka kon-
KypHpyroT ekcembl addieren i summieren B 3HaueHmH cKiIa-
npiBath’. MHTEpecHBIM MpencTaBiseTcs ToT (akt, 4to 00e
JIeKCeMBI, TIPETEpIIeB PACIIMPEHHE CBOCH CEMAHTUKH, COXpa-
HUJIUCH B COBPEMEHHOM HEMELKOM f3bIKe. [Ipyrumu uieH-
THYHBIMU «CTICLHATH3UPOBAHHBIMIY JIEKCEMaMH SBIIAIOTCS
defendieren — schiitzen ‘3amumarh’ (B TEKCTaX O BOWHE),
fomentieren — béhen ‘neduth mpumapkamu’ (B MEIUITMHCKAX
TEKCTax).

Kak ormeuaror uccnenosaren [cp. 13, 150], mepron ma-
paIenbHOTO (YHKIHOHUPOBAHHS TyONETOB ABILETCA Mepe-
XOIHBIM 1 OTPAHIYEHHBIM TI0 BPEMEHH HAYalIOM S3bIKOBOTO
KOHTakTa. B TampHEHmeM rcuesaeT Inb0 HHOA3BIYHOE CII0-
BO, JTH0O MCKOHHO HEMEIKoe, MO0 MPOUCXOTUT MX CeMaH-
THueckas auddepennmanus |13, Tam xe]. B mpoananusu-
POBaHHBIX Mapax AyONeTHOTO XapakTepa (3a HCKIOYEHHEM
addieren — summieren) W30BITOYHBIM SBIIAETCS TIAT0N C Cy(-
rkcom -ieren, KoTopbIil BIOCIECTBHN MCUYe3aeT (IaHHbIC
raronsl He komuuunuposansl B DUW). Crenyer oTMeTHTS,
YTO B TAKUX Mapax HCKOHHO HEMELKOE CIIOBO SABNAETCS (Bbl-
COKO)YaCTOTHBIM, B TO BPeMs Kak COOTBETCTBYOLIHUIA [ITaron
¢ cyddukcoM -ieren mpeacTaBieH eMHUYHBIME YIIOTpeOIe-
HUAMIL

OnHako ecm Taroiel ¢ cyGukcom -Ieren BeTymaior B
IyONeTHpIC OTHOWIEHUS CO CJIOBOCOYETAHMSAMH (OXHOCIOB-
HbIE FKBUBANEHTHI OTCYTCTBYIOT), TO OHH OMPAB/IBIBAIOT CBOE
CYILIECTBOBAHME B HOBOM fA3BIKOBOM KOHTHHYYME [cp.: 4, 30].
Hanpuwmep, riaromy pulverisieren ‘cruparh B mopoimok” co-
OTBETCTBYET TOIBKO c1oBocoueTanue ZU Pulver machen, uro
00yCIaBMMBaeT 3aKpervieHne rarona ¢ cyhguxcom -ieren
TIEKCHKO-CEMAHTHIECKOH CTPYKTYPE HEMEIIKOTO A3bIKa.

YacTuunpie cuHOHNMBI. CeMaHTHKa OOBIINHCTBA 3aUM-
CTBOBAHHBIX IVIATONOB ABISETCS OMHM3KOM, HO HE TOKIECTBEH-
HOIT CeMaHTHKE MX ()YHKIMOHATHHBIX SKBUBANCHTOB. B Takux
CITy4asX Peub MET O YACTHYHBIX CHHOHUMAX (CM. BbIie). OHH
«TIPEZICTABIAIOT COOOH JHIIb «TIOTEHITHATBHYE) CHHOHUMITIO,
KOTOpast MOXET KaK Pean30BaThes, TAK M HE PEATH30BAThCA B
Peun U B TIOCIETHEM CITydae MPAKTHYECKH HE OBITh S3BIKOBOI
CHHOHUMHUE [2, 226]. YacTHYHbIE CHHOHUMBI B HCCIIETYEMOM
Marepuase 00pa3syioT ONMO3MIUH JBYX THIIOB: TPHBATHBHbIE —
OJIVIH WIEH KOTOPBIX XapaKTePH3yeTcsl HATMYKEM, a APYTOi OT-
CYTCTBUEM TPH3HAKA, M SKBUIIONEHTHBIE — 002 WieHa KOTOPBIX
SBISIOTCA paBHONpaBHbIMHE [2, 138, 140].

[onaenstomee OOMBIIMHCTBO TIAaronoB ¢ cydduxcom
-ieren obpasyeT MpUBATHBHBIE OMMO3MINH, B KOTOPBIX OHH
BBICTYNAIOT B POJU TUIOHMMOB, YTOUHSA 3HAYEHHE CBOUX
JKBUBAJIEHTOB. [Ipex/e BCEro, 9T0 JIEKCEMBbl TEPMUHOIOTH-
YeCKOTO XapakTepa, OTHOCAIIMECS K PA3NMYHBIM TPEIMET-
HBIM 007acTAM (MEIMIMHBI / XAMUH, TIPaBa | T. J1.), Hamp.:
temperieren ‘cMeIIMBATh (B paBHBIX 10711X)’ — mischen ‘cme-
muBath’. OTHAKO B KOHTEKCTE 3TH PA3NAUUsA MOTYT HUBEIH-
poBaThes, Cp.:

(3) Nim Rosendl/ S. Johannsol/ jedes viij. Lot/ temperiers
vnter einander [Gaebelkhouer, 15] ‘Bo3smu po3oBoe u 38epo-
00iiHOE Mac1a, KaXKJIOro 8 JI0TOB’, CMeai ux’.

B nanHom KouTekcte auddepeHuupyomas cema ‘B pas-
HBIX JIOMAX’ HE aKTYaTH3UPYETCA, TaK Kak eCTh YKa3aHHe 9T0-
TO COOTHOMEHNS — jedes Viij. Lot.

3JTom — manas edunuya éeca, npubnusumensio pasnas 16 spammam [7, 1092].

[IpuBnexaer k cebe BHMMAaHWE ONpEIENEHHAS TEPMIl-
HOJIOTHYECKas M30BITOYHOCTh B Cepe MEIMIMHBI, HATp.:
laxieren ‘mocaGmsTh, OYMIIATS KAIICYHHK (CTAOUTEIBHBIM)’
— purgieren ‘ovmIIaTh KMIIEYHMK — reinigen ‘OYMIIATH’, Cp.:

(4) Man mus aber den Patienten ein mal oder zwey wol
purgiren mit Coloquint vnd andern Syrup/ ... Gib jm nach
der purgation einen Julep oder Honigwasser/ das laxirt vnd
reiniget den Magen [Colerus, 27] ‘OxHako nareHTy HykHO,
TIOKATYH, OTMH WA JBA Pa3a OYMCTHTh KUIIEYHHK C TOMO-
I[bI0 KOJIOIMHTHHA U Jpyroro cuporma/... [locie ounmenus
KHIIEYHNKA Jail eMy JUKYIET HITH MeIOBYEO BOMy/ 3TO MOCHa-
OWT M OYHCTHT KEMyIOK .

Oba 3amMctBOBaHHBIX Iiaroma — laxieren [6, 592] u
purgieren [7, 1336] — coxpaHMIHCh B COBPEMEHHOM HEMell-
KOM SI3bIKE, SBIISFOTCS HU3KOYACTOTHBIMA, a Chepa X ymoTpe-
OMeHus OrpaHIYeHa METHITHHOM.

Kpome cemanTHUeCKMX pa3mvumil MPU3HAKOM YacTHY-
HBIX CHHOHMMOB MOXKET OBbITh X Pa3NUYHAsA JEKCHUecKas
couetaemocTb. Hampumep, riaron praparieren ‘mpenapupo-
BaTh, TOTOBUTH’ MOKET COYETATHCS TOJHKO C HAMMEHOBAHH-
SIMH JIEKapCTBEHHBIX (JOPM, B TO BPeMs KaK IVIarojl ¢ aHajo-
THYHBIM 3HaYeHHeM zurichten — ¢ pasHBIMU JOMOTHEHUAMH
(nanp. Pflug zum Acker zurichten ‘TOTOBUTB TLTYT TS Mal-
un’, Geniste zurichten ‘rotosuts reesno’, Ungliick zurichten
‘TOTOBUTH HecyacThe’). Jlpyrum mpiMepoM SBISETCA [Iarol
kurieren ‘meunts’, B KadecTBe 00BEKTA 31€CH MOTYT BBICTY-
nath (U3MUECKHe HEMYTH UM CaM YeTOBeK, OONBHON (u3H-
yecku (mpumep (5)). IKBUBANEHTHBINA 3TOMY IJIaroiy Iiaroj
heilen MoxeT coueTarbcs TakKe ¢ HAMMEHOBAHHUSMH HEy-
roB-metadop (mpumep (6)), cp.:

(5) so kanstu leichtlich ein guter Medicus sein vnd viel
grosse schwere kranckheiten des Leibes curiren [Colerus, 35]
“TaK ThI C IETKOCTBIO CMOYKEIIIb OBITH XOPOIIMM BPA4OM H Jie-
YUTH MHOTHE 0Y€Hb TSUKENbIE O0IE3HN Tema’;

(6) mein Sohn/ ... auch jnnerlich geheilet ist worden/
inn dem er die Christliche Religion hat angenommen
[Schatzkammer, 6] ‘Mo CbIH ... HCLENUICA TyXOBHO, IPUHSB
XPHUCTUAHCKYIO PETUTUI0 .

B HecKoNbKIX CHHOHMMUYHBIX Mapax 3HAYeHHe Tiaronia
¢ cypduxcom

-ieren sBsietcst Oosiee YHHBEPCATBHBIM, YEM €r0 COOT-
ercTBust. Hampumep, Signieren ‘00o3Hauarh, MapKupoBath,
CTaBUTh (HA JOKYMEHTaX) YCIOBHBIE 3HAKH (T€4aTh, MOM-
mick)” (mpumep (7)) cuHOHMMIYEH riaromam Siegeln ‘craButh
meyars’, zeichnen ‘mapkuposars’ (mpumep (8)). [Ipu 31oM B
HEKOTOPBIX KOHTEKCTAX JaHHBIE [IATOJIbI BMISIOTCS MOTHBIME
JKBUBAJIEHTAMH, CP..

(7) am bocke mit K signirt [Jungelius, 4] ‘Ha moxmopke
[OBYILLIKH /1715 KPOTOB] “...MapkupoBaHo [OykBoii] K’;

(8) vnd ist solch loch oben vnd vnten mit E gezeichnet
[Jungelius, 4] ‘v Takoe OTBEPCTHE CBEPXY U CHU3Y MapKHPO-
BaHo [Oyksoii] E’.

JlanbHeiimee ceMaHTHYECKOE Pa3BUTHE [V1arofa signieren
3aKITI0YAETCA B COXPAHEHMH UM 3HAYeHHS ‘CTaBUTH (Ha JI0-
KYMEHTAX) YCIOBHBIE 3HAKU (TI€YaTh, MOMINCH)’, & TAKKE B
TIOSIBTIEHHH HOBOTO — CBS3aHHOTO C TIEPBBIM — 3HAYCHHS ‘TIONI-
nuceiBath’ [7, 1544].

OKBUIONEHTHBIE OMMO3KIMH, YICHBl KOTOPBIX SBISIOTCS
PaBHOTMpPABHBIMU 1 paBHO3HauHbIMH [2, 139-140], oOpasyer
HeOOMbIIOe KOJMYECTBO 3aMMCTBOBAHHBIX [J1aronos. Harpu-
Mep, [IaroJiel examinieren u erforschen odHapyskuBatoT pas-
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muus B ceManTuke (muddepeHmmpyomieii ceMoi SBiseTCs
«IITATENBHOCTh JEHCTBUSA») U JIEKCHYECKOH COYETaeMOCTH
(B omtune ot erforschen ‘uccieoBarh, HCIBITHIBATE TIATON
examinieren ‘sk3aMeHOBaTh’ MOKET COUETATHCS C OMIyIIEB-
JICHHBIMH 00BEKTAMH ).

OnHako, BCTpeyasch B OIHOM KOHTEKCTE, OfJUH TIaroi Mo-
KET YIOTPeOMATbCA M HHTEHCU(UKALMHI SKCTLTHIHPYEMOTO
001ero 3HAYEHNS, YCUIIEHHS 00Pa3HOCTH LEIO0T0 BBICKA3bIBa-
HUS 1 IPHOOPETATh, TAKAM 00pa3oM, TaBTOJIOTHIECKHIT (CTH-
JUCTHYECKHUI) XapakTep, cp.:

(9) Dein Hertz seye waich wie ein Wachs/ examinire vind
erforsche es taglich [Stehele, 9] “Toe cepaie Msrkoe Kak
BOCK, EKETHEBHO 9K3aMEHYII 1 UCTIBITHIBAM €10 .

BoiBojibl. AHamu3 ()YHKIMOHATBHONW SKBHBANECHTHOCTH
3aMMCTBOBAHHBIX [IATONOB ¢ CY(D(UKCOM -IEreN B HEMEIIKOM
s3pIke Hadana X VII Bexa 03BOIMI BBIIEIUTE ABA TUIIA IVIa-
TOIIOB C TOYKH 3pEHIs 0COOCHHOCTEl HOMUHAIIMU: TyOMeThI —
BTOPUYHBIC HOMUHAILMH M YaCTHYHbIE CHHOHUMbI — MIEPBUY-
HbIE HOMUHATIHIL.

Oxkono 10 % 3aMMCTBOBaHHBIX IVIaroloB BCTYIMAIOT B Iy-
OMeTHbIC OTHOMIEHHS C JEKCEMaMU S3bIKa-pPEUUIIeHTa. Tak
KaK B JaJbHEHIEM He MPOUCXOIUT CeMaHTHueckoi mudde-
peHIHAIH OOMBIIMHCTBA 3THX JEKCEM, OHH HE BBIIEPIKH-
BAIOT KOHKYPEHIIMM C MCKOHHO HEMEUKHMH JEKCeMaMu H
rcye3atoT. OJIHAKO eCI B Ka4eCTBE (PYHKIMOHATBHOTO IKBH-
BaJIGHTA BBICTYTAET CIOBOCOYECTAHUE (HAMp. pulverisieren —
zu Pulver machen), 1o 3auMCTBOBaHHBII [1aroj, BJISICH O1I-
HOCJIOBHBIM HANMEHOBAHUEM, OTPABIIBIBAET CBOE CYIIECTBO-
BAHHE U 3aKPEIUIAETCS B JIEKCUKO-CEMAHTHUECKOH CHCTEME
HEMEIIKOTO fA3bIKA.

Bonpmas gacts nccnenyembix riarosios (moutu 90 %) Ha-
XOTHTCSA B OTHOUICHUAX YACTHYHON CHHOHMMHUH CO CBOMMH
SKBUBAJIEHTAMH, TIPEHMYIIECTBEHHO YTOUHSS MX 3HAYCHHE.
CemaHTHYECKHE pa3TUyMs, HECMOTPS HA BOSMOKHOCTh HX
HEHTpam3alii B KOHTEKCTE, CTIOCOOCTBYIOT UX ACCHMMUJIA-
IIUH B SI3bIKE-PEIUITHEHTE B TATbHEHIIEM.

JlanbHeiimee u3yuenne (yHKIMOHUPOBAHHS 3aHMMCTBO-
BaHHBIX TMIaronoB Ha marepuane TekctoB X VII Beka tpedyer
X PACCMOTPEHHS B Pa3HBIX ACMEKTaX, B YaCTHOCTH, B ACTIEK-
T€ MX CEMAHTHYECKOH MHTETPAINH B IPHHUMAIOIEM SI3BIKE, B
YeM 3aKI0YaeTCs EPCIEKTHBA TAHHOTO HCCIIEIOBAHNIS.
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3axapuenko C. M. IIpo ¢yHKuioHanbHY eKBiBa-
JICHTHICTh 3amo3uveHb i3 cydikcom -ieren y HiMenbKiii
moBi nmouatky XVII cromitTs

AHoTauist. Y cTaTTi po3mIsHYTO (DYHKI[IOHAIBHY €KBi-
BAJICHTHICTh 3allO3MYCHUX JMI€CIIB i3 Cy(]ikcoM -ieren y
HiMenpKili MoBi mouatky XVII cromitrs. HocmimkeHHs
37ilicHeHO Ha MaTepiani TekcToBoro xopmycy M. Illymsna,
SIKHH penpe3eHTye (axoBi TEKCTH 3 PI3HUX ralyseil 3HaHb.
[IpencraBneHo TUMONOTIIO BiAHOIIEHb MiXK 3aTIO3MYCHUMHU
JIiecIOBaMU Ta IXHIMHU €KBiBaJCHTaMU 3 ypaxXyBaHHSIM 0CO-
OnuBOCTEN HOMIHAILIT.

KuarouoBi caoBa: niecnoBo, cydike, 3amo3udeHHS,
(byHKIIOHATIbHA CKBIBaJICHTHICTH, CHHOHIM.

Zakharchenko S. On the Functional Equivalence
of Borrowings with the Suffix -ieren in German in the
Beginning of the XVII Century

Summary. The article is devoted to the functional
equivalence of borrowed verbs with suffix -ieren in German
in the beginning of the XVII century. The research has
been made on the basis of text corpus of M. Schulz which
represents specialist texts from various fields of knowledge.
It presents both the typology of the relationships between
borrowed verbs and their equivalents and the analysis of
borrowed verbs in terms of nomination features.

Key words: verb, suffix, borrowing,
equivalence, synonym.
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